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Egész évre 5 korona. 

Egyes szám ár* 10 fillér Ifj. Scheppel Gyula. Kossuth-utoa 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Szüret
Szü / ‘ételnek n i inclenfelé,
Kúszomjazunk már a múltra.-. 
Hanem azért — tudja Isten — 
Kedvünk nem valami mustra. 
Hasadoz a bor bogyója,
Folyton esik, nappal, éjjel 
De azért csak mondogatjuk: 
Lesz még szöllö lágy kenyérrel'.

Mire bor lesz a szőttéiből,
Mire elkészül a sajtó, 
Megjelenik a dobossal 
A derék, jó vég r eh aj tó- 
Borunk elkőtyavetélik,
Kenyeret az adó nyél el,
Hanem azért csak bízunk, hogy 
Lesz még szöllö lágy kenyérrel

I\ iegyezés szüretére 
Gondolni ember nem bátor . . ■ 
Kérdezzük a költővel:
„Szüret-é ez, vagy talán tor?“ 
Ami jó és ami hasznos,
Abból mindent osztrák nyer el. ■ 
A seprő marad- számunkra ■.. 
Lesz niég szöllö lágy kenyérrel

Idehaza többi közt niég 
Szüretelünk holmi sztrájkot, 
Mire aztán feleletként 
Létre jő sokféle boykott... 
Meddig bírjuk? Köt-e békét 
Egyik fél a másik féllel?
Hát mi csak vigasztalódjunk, 
Lesz még szöllö lágy kenyérrel.

De nemcsak a szép hazában, 
De Bécsben is szüretelnek,
Ott is működik már a prés, 
Elfognak a rossz sejtelmek. 
Goluchoivszky és Beck báró 
Hordóját mi töltsük vérrel,
A zsákját aranyok . . ■ Ámde 
Lesz még szöllö lágy kenyérrel.

A Cognac árlati intézet 
(Öestillerie) C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
tiARCOLÁBAN ajánlja 

belöldi ....
gjógj-copac-ját* 

Szomorú szüretelés ez,
Csupa bicskanyitó lőre ;
Csak a rosszban haladunk mi 
És nem a jóban előre!
Lám, Tiszáék is készülnek 
Nagy szüretre, jóreménnyel. . .
Bedig akkor kétes ám, hogy 
Lesz még szöllö lágy kenyérrel!

Gáspár Imre.

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
t-i palaczk 5 kor., Vs palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi János, 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal, 

Annók Sándor, — Merkli Ferenc cégnél.
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KARIKÁS. 39. szám.

Tisztelettel kérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek 
előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani szíves­
kedjenek.

A KA-RIKAS susogója

Andrássy Gyula azt mondotta Kassán, 
hogy az uj kiegyezés olyan legalább is 
lesz, mint volt a régi! No ! mi azt hisszük, 
hogy csak legfeljebb lesz olyan!

Fiume a horvát-olasz civakodások 
közben egészen megfeledkezik arról, hogy 
ő tulajdonképpen — magyar.

Puhul az osztrák! Most ez a kormány 
jelszava. Azért ez a puha osztrák is elég 
kemény dió lesz a kiegyezési tárgyalásoknál.

A Nemzeti Kör október 11-én alakul 
meg. Ezentúl tehát két nemzeti gyásznap 
lesz októberben.

Bérczy Béla vádjait tisztelgésekké' 
akarták leporolni a vádlottakról. Könnyű 
dolog, mert a halott nem tehet rá semmi megjegyzést.

Még szegény Boda Dezsőt is megvádolta a szeren­
csétlen véget ért Bérczy, hogy személyes hajszát indított 
ellene, özornyuseg! Pedig, hogy a személyek elleni hajsza

kenyere Boda Dezs öcs kének, arról mi debreceniek me° 
is győződtünk a darabont fogadtatás tetteseinek nyomozása 
alkalmával, amikor is nem személyeket hajszoltak, — hanem 
úri embereket!

A böszörményi Bocskay-szobor leleplezése elmarad, 
do csomó pénzt kellett kidobni a meghívók távirati vissza­
szívására. Íme, a fösvény mindig duplán fizet.

Achim Andrást sokan sajnálják; féltik, ho^v nem 
lesz kenyere. Soha se féltsék, hiszen neki állandó kenyere 
— az osztály elleni izgatás.

A villanytelep kérdése a közgyűlési tagokat előrelát­
hatólag nagyon fel fogja — villanyozni.

A város lovai nagy feltűnést keltettek Bukarestben 
tiatha meg a — szamarainkat láthatnák 1

Bárczy pesti polgármester az amerikaiak előtt alatt- 
valói hűségről beszél, amit ezek kijavítottak polgári hüsé°re 
Elég sajnos, hogy magyar polgármester létére nem a polgári 
hanem az alattvalói hűséget ismeri. Nagvon alattvaló Gon­
dolkodás. " 5

Lesz már valami a Hortobágy hasznosításából De 
hogy mi, azt még egyelőre nem lehet tudni. Bele kell nyu­
godnunk, hogy lesz; hogy mi és hogy mikor, az nem lényeges 
Kero es.

Az orosz cár kirándult családjával együtt a finn vizekre 
Ez a muszka cárok sorsa, hol ők rándulnak ki, hol nedie 
kiranditjak őket. 1 s

Trepow természetes halállal halt meg. Ezt akarják bi­
zonyítani ! El hisszük, mert Oroszországban az erőszakos 
halai — a természetes.

Egy önkéntes megint öngyilkos lett. Következetes volt 
Előbb a császári és királyi hadseregnek volt önkéntese 
azutan a halálnak lett önkéntese.

A vámszedőket megrendszabályozzák, — igv határozott 
3 -km e! PÁnZ,Ugyi bizott5á§ a költségvetés tárgyalása alkal­
mából. Belátták ugyanis, — és a többi tételnél is, hoev 
amit a varos megnyer a réven, elveszíti a vámon. ’

Mégis lesz vagy 22 százalék a pótadó. Szóval 11-re 
asz,_ ami fucscs. Bár ha 21 volna, akkor sem resztálna meg 
a főszám vevő, mint ez a rendkívüli hitel igénybevételénél 
minden evben tapasztalható.

A nagyvásár miatt elhalasztották a közgyűlést. Pedig 
akármikor tartják, nagy vásári lárma lesz oft a villamos 
világítás és költségvetés tárgyalása miatt.

Török erdőmestert megrovásban részeltették, amiért 
nem jelent meg a költségvetés tárgyalásának egyik bizottsági 
ülésén. A harmadikon azután megjelent, de nem volt benne 
köszönet. Olyan Törököt fogtak benne, aki nem eresztette 
lejebb a pótadó kvótáját.

Fásításra 8000 koronát szavazott meg a jog- és pénz­
ügyi bizottság. Ez azt bizonyítja, hogy még nem fásult 
el teljesen a szépérzéke.

Loefőzfe.
I. gyerek: A mi tanítónk olyan szigorúan tud nézni, 

hogy mindnyájan reszketünk 1
II. gyerek: Az semmi, a mi tanítónknak meg olyan 

szigorú kinézése volt, hogy valahányszor a tükörbe nézett 
— mindig kitörte a frász!

Egykor és most.
Amikor megismertem őt, 
Megszerettem, de nagyon,
0 volt akkor kedves, drága 
Boldogító angyalom.

S most csakugyan nem bánnám, ha 
Angyal volna a drága,
Mert hiszen az angyaloknak 
Nincs szükségük ruhára.

(x. y.)

Fájdalmas veszteség.
Lr (gyászbaborult hölgyhöz, aki valamit keres a földön) 

1 ardon, Nagysád tán valamit el méltóztatott veszíteni?
Hölgy (szomorúan): Igen, a félpár kesztyűmet és a — 

terje met.

Gunár és J-fájfejü
— Hát mán sógorom jó 

magam is belátom, hogy a 
debreceni cívis pógárságnak 
ártalmára van a' urhat- 
námság.

— Mi tekintéjbe sógorom?
— A zsibvásárba vettem 

vöt tuggya sógorom egy 
kanári madarat, oszt’ éhen 
döglött. Az Istennek se ette 
az — árpaderát.

— Sógorom benne van a 
Hortobágy hasznosítási bi- 
zoccságba ?

— Na igen.
Hát oszt hány eskolát is végzett sógorom ?

— Két elemit, sógorom.
Szip dolog. Én csak — egyet, az is nehezen ment.

lx-o-/nttMegny-lt ,Merlcl,er. Soma Debrecen, Piac-u. 43. sz. alá átbe- 
SvÄ r’ ilh? -Síyát készítésű női- es férfi esernyők a legkenyesebb igényeket is kielégítő dús választékban kanhatók a
lszki3zöltLerk Tskol1Cttl-JaVitäSOk ,:'S át,mzások olcsón és pontosan
eszközöltetnek. Iskola-idenyre gyermek-ernyők 80 krajcártól feljebb.

nvit fnd0n híf‘f,SS??ny r.Gyarcsány^-me ecettel sava­
nyít. (jyur Debrecen, Deák Ferenc-utea 13. szám.



39 szám. KARIKÁS.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között, hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz • 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafesto és vegyészete 
tisztitó intézető Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák.

Ungvári karcos.

Lázmérés.
Fiatal asszony (a doktorhoz): Doktor ur! mért tapo­

gatják mindig a kéz pulzusát?
Doktor: Hja f szívesebben vizsgálnám a lábát, ha 

meg volna engedve!

Bihari pontok.
Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

Balthazar mester városunkban szenzációs hasbeszélő 
versenyt rendez. A nyertes valószínűleg Kőszeghy főmér­
nök lesz.

A baromfi kiállításon a kakasok osztálya végkép 
hiányzott. Hát már ennyire gyengén állunk ?!

Tisza Pista teljes harci készséggel vonul ki a tulipán ellen. 
Hja I A mákvirág nem él meg abban a kertben, ahol a tulipánt gondozzák.

Gábel Jakab tiszteletére abból az alkalomból, hogy a Népne­
velési Közlöny szerkesztésétől való visszalépése közben nem ütötte 
meg magát, fáklyásmenettel egybekötött Gábel früstököt rendeznek az 
Orsolya zárda udvarán.

A szezon közeledtével Stern Herman kibővíti az EMKE kávé­
házat, amelynek nevét ennélfogva ,M-re változtatják.

A Pece szabályozását sürgeti Adorján Emil. Hm! Talán jó 
volna előbb azokat szabályozni, akik elmulasztották a Pecét szabályozni.

Darányi minisztert igen kínosan érintette, hogy kíséretéből, 
Radu és Fetser püspökök mellől Fuchs főrabbi elmaradt. A tudós főpap 
távolmaradásának az az oka, mert nem tud magyarul darányi-

Az se rossz, hogy Kovács 5. János kereskedelmi iskolai igaz­
gatót antiszenitizmussal vádolták. Pedig az igazgató ur imádja a 
zsidókat — Palesztinában.

A kocsi korzón feltűnést keltett Dolgos Náci borvirággal dí­
szített fogata, Molnár Lajos patyikus csalmatagos giggje, egy haladó­
párti korifeus akasztófavirággal cifrázott hintája s egy városatya 
tökvirág bimbójával ékesített butárja Az első dijat Rákos Vilmosnak 
Ítélték, aki ezt az ítéletet is megfelebbezte.

Majláth gróf nem épen hízelgő hangú nyilatkozatokat 
tett a szocialistákra, még pedig azért, mert a szocialisták 
nem használnak a mágnásoknak. Judtunkkal a mágnások 
se igen használnak a szociálistáknak.

Szegény mágnások! Elhinnők, hogy rosszul állanak 
a szociálizmus miatt, ha nem láttuk volna azokat a ragyogó 
fogatokat.

A gazdakongresszus alkalmával Zselénszky Róbert gróf a 
sztrájk ellen beszélt. Úgy értesülünk, hogy e beszéd hatása alatt a 
grófok egyelőre nem is fognak sztrájkolni.

A borászok gyűlésén tüntetni akartak az antialkoholisták, de 
annyi sziverősitőt szedtek be kurázsi okáért, hogy mire a tüntetést 
kezdeni kellett volna, az ital mindnyájukkal végezett.

Az antialkoholisták ellen különben a pincérek nagyon el van­
nak keseredve. Mi lesz a borravalóval ijedeznek a kávéházi és ven­
déglői tisztviselők, — ha küzdenek a bor ellen. A vendégek talán csak 
nem adnak limonádéra valót?

Gábel Jakab nem nyert dijat a kiállításon, az igaz, 
hogy az ő szakosztálya hiányzott is a kiállításról. Nem a 
kakasok szakosztályát értjük.

Udvarias férj.
Feleség: Náci, te ismét íixirozod a hölgyeket! Mire 

való ez ?
Férj: Csak arra drágám, hogy napról-napra lássam 

mennyivel szebb vagy te, mint a többi.

Elégedetlenséget keltett az áll. polgári leányiskola 
igazgatóságának ama intézkedése, hogy az izr. leánykák 
déli egy órakor járjanak vallás órára. Nem is ebédelhetnek 
szegénykék... — Pedig dehogy nem ebédelnek. — Hát a 
lelki manna suviksz?

Nálunk nagyban dívik az állatkínzás. Néhol annyit 
raknak két ökörre, amennyi négy ökörre való. Ez a szatíra! 
Egy ökör két ökörre, négy ökörre valót rak.

A vő szomorúsága.
Vő (a házi orvoshoz, aki halálán levő gazdag anyósa 

szobájából szomorúan jön ki): Kedves doktorkám! csak 
nagyon kíméletesen tudassa velem az anyósom halálát!

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Májerszky Béla a Szabolcs szerkesztőjéhez levelet irt. 

Olyannak tűnik fel a dolog, mint amikor az anyós azért 
szól a fiának, hogy — a menye értsen róla.

A nyíregyházi izr. templomban az engesztelődés 
ünnepén a hívek összekoccantak. Gondoskodtak róla, hogy 
a jövő engesztelődési napja ne jöjjön el ok nélkül.

Dr. Horváth o. gy. képviselő a szabolcsi csatornázás­
ról röpiratot adott ki. A képviselő urak ha nem tudnak 
„haza beszélni“, akkor hazafelé Írnak.

A szabolcsi agarászok nagy bajban vannak. Nagykálló 
a megajánlott összegért tarlóját nem adja bérbe. A veze­
tőség más alkalmas területet keres. Ez évben izgalmas 
(n)ag(y)ár-versenyre van kilátásunk.

Jósa András főorvos nyugalomba készül. Sajnáljuk 
elhatározását, mert ha a teste törődött is, szelleme ma is 
frissebb a 20 éves emberekénél.

Vasárnap a Máv. és a Nykv. gázolás! versenyt ren­
deztek. Dicséretére legyen mondva az ici-pici-víci-nek, csak 
egy taligát tudott feldönteni; vetélytársa azonban az áldo­
zatát agyon gázolta.

Kertész mentőexpediciója tanáris lupus-szal is talál­
kozott, melynek életmódját Szlabovszki tanulmányozta. A 
tagok betértek Frankl képviseleti tag vendégszerető házához 
is, ahol készséges ellátásra találtak. A házigazda azonban 
a hálálkodással be nem érte, hanem a tagok általános 
szörnyüködése között, fizetést kívánt.

Porubszky táblaelnök elrendelte a bíróság szabolcs­
megyei tagjainak a tót és az oláh nyelv megtanulását. Az 
elnök ur nem értette meg a kor intő szavát, amely az általa 
mellőzött magyar nyelven hangzott.

Szatmármegyei borsszemek
Kristóffy volt főispánunk közel áll a tébolyhoz. Mint 

főispánon még nem igen mutatkoztak a tünetek.
Már a varadiak is megirigyelték tőlünk a törvény­

széket. Mi nem irigyeljük a váradiaktól a sok — kóser 
mészárszéket.

TVI íl m íí \l ®s tanítónők becses figyelmébe ajánljuk mindennemű 
ItlatuaK iskolai kézimu
választékú
előnyomdánkat

nka cikkek és szakértőén vezetett nagy

Füstös Testvérek Ä Sl
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VALÓDI francia és amerikai gummi különlegességek 
SitlRrtr kesztvii, kötszer és orvosi műszertárában 

wWlwll ydliVUl Debrecen, Piac-u. 12. szám. (Stenczinger-ház.)
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Minden szakismeret nélkül bárki készíthet magának 5 pere 
alatt hideg utón igen finom és Ízletes Likőrt, Rumot vagy Cog- 
nacot az általam össze- Uoffn-jn ÁNGYUL drogériája
állított kivonatokkal. IVílCA n.CI lllílil Debrecen,Piac-u.42.

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Jónapot kívánok drága 
színigazgató ur! Hogy lityeg 
a fityeg? Tessék csak azt a 
piros szinlapot jobban bedugni 
az überciha zsebbe, mert itt 
van Szentkirály ur is és ha 
megtalálja látni rögtön, elkezd 
prüszkölni; úgyis mérges, hogy 
nem kapott kis kulcsot. Azt 
mondta az imént is Áron ur­
nák, az öregnek, hogy ha ők 
ketten nem kapnak kis kulcsot, 
hát majd gondja lesz rá, hogy 
Zilahy Zsül ur — beadja a 
kulcsot! Én oszt’, hogy csilla­
pítsam, nyomtam hirtelen a 
kezibe egy kulcsot, — de csak mirgelődött! Ebbiil gondolom, 
hogy valami írvinyes egy kites lehet az, amit a színigaz­
gató ur osztogat, — ezt mondta Szentkirályi ur — hogy 
olyanoknak tetszik azokat a kis kulcsokat adogatni, akik 
már úgy sem tudják hasznát venni, ... igenis, úgy mint 
régen, — csakis köldökön alul!

Öh azok a gyermekek.
Pistiiket: Mamuka, mit eszik az a gólya, amelyik a 

a kis testvérkémet hozta ?
Mama : Békát.
Pistuka: ügy, hát azért néz a kis Gyuszi úgy ki, 

mint egy béka!

Tanító: Minden rossz Pandora szelencéjéből röpült ki 
a világba!

Fin: Hát minden baj benne volt?
Tanító: Benne hát.
Fiú: Nem is igaz, mert ha a kíváncsiság is benne 

lett volna, akkor Pandora néni nem nyitotta volna ki a 
szelencét.

Színház.
(Debrecen.)

Kioszthattak a hivatalos kiskulcsok, de akiket a szerelem 
vonz a színpad felé, — azok ezentúl is tolvajkulccsal fognak dolgozni.

A fecskék elmentek, de majd kárpótol bennünket Zsül azzal, 
hogy előadatja — A verebet.

A színtársulatban van egy kis változás. A kabitüéknél pedig 
el fog kezdődni a — változás !
.. . Publig Ernő tűzoltó főparancsnok is kapott passepartout. No 
o is régen volt 20 éves s nehezen oltja a tüzet a kulisszák közt. Leg- 
alabb ilyen 1 ormában száll a rege szájról-szájra.

A bérletek is lezárultak. Sokan persze nem kaptak páholyt. 
Mert hamarabb lehet tengeri magazinnak kibérelni a lipótvárosi ba­
zilikát, mint egyetlen páholyt a debreceni színházban.

. S°k ember örült, ha támlásszékliez juthatott. Mert még tám- 
lasszéket kérni is olyanforma cselekedet volt, mintha valaki felesé­
gül kéri — a kínai anyacsászárnőt. Majdnem lehetetlen kívánság.

. Megállapították már hogy kik kapnak a színpadra lépő iga- 
zo.vanyt. \ égh Gyula rendőrfőkapitánynak is engedélyeztek egyet 
nagy kegyesen. Szóval Végit Gyula bizonyítványt állíthat egyszer 
— önmagáról. DV

Ha azonban a színésznők lettek volna jogosultak me^állapi- 
.lani, hogy ki kapjon passepartout, úgy csupán 20-25 év körüli ifjak 
tilthattak volna ahhoz. J

Zátonyok Szolnokról.
A Szalkay-szintársulata utóbbi időben üres ház előtt 

játszik. Ez az időváltozásnak tudható be. Legokosabban 
tenné Szalkay, ha eltörölné a rnhatár pénzt. Nincs kizárva, 
hogy ezt sajnálja reszkírozni a műértő közönség.

A villany-ügyi bizottság ülésén a főjegyző kisütötte, 
hogy a villany kezelése körül alapos számítást nem lehet 
tenni. Kérem, a mi villanyvilágítás! ügyünk olyan, mint a 
pap zsákja, — alapnélküli.

Bankett.
Ráhúzza a cigány, kesereg a nóta,
Sir-ri a hegedű;
Van koccintás gyakran s a teli pohárból 
Gyorsan fogy a nedű.

Elhangzik sok beszéd s egymást kölcsönsen 
Élteti sok barát;
S ilyen alkalomkor a legtöbb cimbora 
Holtra issza magát.

fx- y.)

Máramarosi sókockák.
Szívélyesen búcsúznak színészeinktől a szigetiek! Egye­

sek látogatásukat is megígérték, p. o. — a hitelezők !
Szigetről erősen megcáfolják a Perényi báró főispán 

felmentéséről keringő híreket! A cáfolatokat — sajnálattal 
vettük tudomásul!

'u''
vő XT -r'- \ :

l‘V, Stil

\ Vr v hifi

-'•’-fAX. ?«:■ x

Ősz kezdetén régi szokás 
Az ily!éle kirándulás.
De az is megtörténik, óli! 
Hogy eltűnik a tanító.

Sokágú életpálya.
7and) (ráförmed a figyelmetlen diákra): Végy ostort 

a kezedbe azutan menj el csizmadia inasnak, haszontalan 
csirkefogó!

la~ n-nUuktr !S kéPkeletezést olcsón és csinosan kizáró-lag, egyedül készít Blatlner Gyula Debrecen, Piac-utca 09 sz a 
Megyeházzal szemben, telefon : 468.
műterm^Piac fxykfPé?zeti’ festészeti és fényképnagyitási

>UtCa 44' Allaildó kiállítás a műterem kapubijáratánál.
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Donogán és Somossy Pakonparf Alfréd
Megérkeztek az őszi divat újdonságai, szövetek-, selymek díszekben; óriási választék.

mikor mérges.

Vizsgadij.
Színigazgató: Ön a naiva? Na jó, tartsunk egy kis 

próbát!
Naiva: Kérek 500 forint előleget.

Borsodmegyei fricskák.
Egymást érik nálunk a gyilkosok ügyeinek tárgyalása. 

Rossz nyelvek azt rebesgetik, hogy fiubay Gyula még ál­
mában is azt dúdolja már: Betyár legény talpig vasban .. .

Mikor e sorokat Írjuk. Kubik Béla már borsodmegyei 
főispán. — No hála az Istennek! Még is füllentett a Karik, 
mert miénk lett végre Kubik.

A Miskolc - diósgyőri vasút igazgatósága ismét nyilat­
kozik. Október 15-én 100-ik nyilatkozatának emlékére ban­
kettet fog rendezni, melyen — a lekésett utasok díjtalanul 
vehetnek részt.

— Szevusz nőm! — Paancsolsz? —
Ne makogj kérlek. Megmondtam már 
kérlek, hogy Árpádkának giliszta cuk­
rot, Szidolniának pedig purgót adj be 
kérlek. — Nos háti? — Anyádnak 
pedig mond meg kérlek, hogy ha ide 
az üzletbe feljön veszekedni, úgy kirú­
gom, hogy a kőtemplomról leüti a 
gombot. — Értetted kérlek aláson ! —
Szevusz!

— Feri! Mit gondol On tanonc ur! 
hogy Ön osztrák-magyar nagykövet, 
mi! — Meddig akar ön reggel aludni kérem, mi? — Vacak! 
— Vigyázzák maga te nyavajás, mert felképelek.

— Buborékffy ur! — Szabad? — Önnel nem vagyok 
tisztába kéem. — Miért lett ön fodrász kéem ? — Miért 
nem lett Ön kéem miniszteri osztálytanácsos kéem ? — 
Ne ugráljon kéem! — Megmondtam már kéem, hogy ha 
Lencsés Nagy Bálint ur izéi kéem, hát ne tessék az orrát 
fintorgatni kéem. Tessék kéem magát illatszergyárba gon­
dolni kéem. — Nos hát!

Gondolatok.
A pénz mindent elviselhetővé tesz, — még a házas­

ságot is.

A bölcseknek rendesen csúnya feleségük van; és ez 
természetes, mert tekintetbe véve, hogy a szép asszonyokkal 
szemben vége minden bölcsességnek, nem veszélyeztetik 
saját tudományukat.

Az idegesség az egyedüli betegség, amely tekintélyessé 
teszi az embert.

jdorfobágyi hires csárda...

Hortobágyi hires csárda 
Üres lett;
Hortobágyi csaplárosné 
Vidám szóval, kocintással 
Nem deríti kedvemet.
Öreg csárdás sem biztat már, 
Még a szél is sírva járkál 
A Hortobágy pusztáján.

Levelet hozott a posta. Jóravaló, 
öreg Írásos levelet. Szikszay bácsi, a 
hortobágyi híres csárda csapiárosa 
írja: Itt hagyom a Hortobágyot, elme­
gyek. Hej, tudom, hogy megsiratnak 
engemet.

Hortobágyi hires csárda 
Be árva;
Mint egy fej fa, _ sötét fejfa 
ügy tűnik fel én előttem, 
ügy látszik a pusztába.
Nem is lesz ott többé s többet 
Olyan egy jó áldott öreg, 
Mint Szikszay korcsmáros.

Vaczak András
tapéntatos intézkedései.

Ha valaha arra járok,
Megállók.
A csárdának oldalára 
Szomorúan, bánatosan 
Halálmadárt pingálok,
Azután alá Írom majd :
Itt temettem bánatot, bajt 
Nóta szóval, bor mellett.

Izé.

— Szabad kírneni kisasszon'? !
Önkegyedet kinyiden vagyok 
előjegyzísbe venni, mer’ önkegyed 
kírem, akkorát felfogja a szok­
nyáját a nagy locspocs eránt, 
hogy mán magam is nyakszírt- 
merevedísbe estem. — Engedőimet 
hírek, ne tessen én vélem szót 
váltani kírem. Ojan egy szíp lába­
szárának teccik lenni kírem, hogy 
a félváros utánna toszul, ha meg- 
Iáttya. — Tessen kírem lejebb 
ereszteni aztat a szoknyát, mer’ 
ha a felőgyelgő ur megláttya a’ 
önkegyed bokáját, hát úgy meg­
vadul tűle, mint Szentgyörgyön 
a bivaj ! — Szógája ! —

Kírem csalt idegeny úr 
megállani. — Önkegyed, ha jól "*
cílzok, ktilfődi, ügyi ? Nyíráb- _
rá.iyba való önkegyed ? Becses 
nevit kírem. — Öliön, dr. Liqu- 
vóris nyelvész úrnak teccik lenni?
Hát,kírem aláson Szilvóriumisz úr
csak ippeg aztat akartam önkegyednek .... .... ,
r.evibe elismervénnyel vagyok önkegyeddel szemközt, amir lilekbu 
utálni teccik a — tütiit. — Mán hogy nem a lendort, kírem, hanem 
a — vizet. Tisztelem a főbíró urat. kírem. Szógája I

I - Mikor írlteznek meg mán a bivajok .

A '<

mondani, hogy a iendőrsíg

Kolléga úr !

Dr. Bögözy Dániel
a törvényszéken.

Arany-, ezüst ékszerek
ékszerésznél, Debrecen

dús választékban lcgmegbizhatób- 
ban beszerezhetők KOSTYA JÁNOS 

Széchenyi-utca 1.

Tekintetes kir. Törvényszék!
El kell ösmernem, hogj- előttem szóló kir. ügyész ur pálya- 

tévesztett férfiú. — Kérem, ne tessék pattogni ügyész ur. Tessék 
bevárni a végét, kérem. A kir. ügyész ur a következő váddal ter­
heli védencemet, névlek Bityak Aladárt: Vádlott folyó évi március 
15-én vádló Kun Zsigmondot úgy ütötte vakszemen, hogy az egyik 
szeme világát elveszítette. Kérdem én most már tekintetes kir. 
Törvényszék, hogyan lehet egy vakszemet úgy megütni, hogy az 
látóképességét elveszítse ? Kérem ez vacak vád. A kir. ügyész ur 
valóságos viccmester. Kérem védencem felmentését.

A kir. ügyész ur másik védencem ellen a következő vádat 
emelte: Kakas Balázs tyúkot lopott. A lopást tagadom tekintetes 
kir. Törvényszék! Védencem Kakas léven, már ösztönénél fogva 
a tyúkra termett. Kérem védencem felmentését.

Szép kilátás.
Uj szakácsnő (a konyhában körülnézve): Jaj nagy­

sága, ez kitűnő konyha, milyen szép minden, s olyan nagy, 
hogy ide egy század katona is befér.
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— Na csak oszt’ látták vóna eztet a dísztó vín hőgyet, hogy hogy 
tudott e’ járni a tekintetes urak kedvibe. Na a’ határtalan vöt. — 
Ojan egy intelligencs szavazatot uzovált, hogy én aztat hittem, hogy 
a’ esze ment el. — Evís után oszt’ aszongya a hegyeshasú nemzetes úr, 
hogy hozzam le a padlásrul a puttonokat Felniászok oszt’ öregesen, 
ahogy a’ erőmbül tőtt. - Még fel se’ írtéin jócskán, mikor eben hallom 
a padlás vígibül, hogy : - Kurnyáru . . azut cicicicicic!. . . Ni a’ 
istenjankóját — mondok, — e’ meg alighanem a Köss Zsigmony úr.
— Ni hé! — mondok, teccik itt lenni valakinek ? Áj ja el kend 
a bejáratot — aszongya az illető újfent. — Mán hogy én ? — mondok.

Hát oszt’ micsinál itt az úr? mondok. — Macskákat operálok
— aszongya. — Odébb megyek hozzá, hát riltig Köss úr vöt, oszt’ 
egy dísztó nagy csizmaszár vót nála, — Ippeg egy fertelmes nagy 
veres macskát gyömöszölt a csizmaszárba, oszt' ugyancsak operázta.
— Az árva jószág meg halálból acsarkotta, hogy gojó, be jó ! — 
Hát oszt' — mondok mennyiír operájja az úr őket ? Tíz pinzír 
párját — aszongya. — Na hát — mondok az úr is kapható pinzír 
mindenre e szíles világon. Levittem oszt’ a puttonyokat. — Köss úr 
a’ mesmeg fent maratt. — Oszt’ ahogy a' nyávogtatta azokat a szegíny 
macskákat, hát a mán égbekijátó vitelt vót még hallani is. — Mán 
megsokaltam vígtíre akit csinált. Felmásztam mesmeg. — Na — 
mondok, — élig légyík mán — mondok, mer’ megtestelem a’ urat 
híjon isten. — Még csak egy fekete-tarka van hátra aszongya. — 
Hát — mondok — nyújjík hozzá a' úr, ha van mersze. Egy Istenem, 
egy atyám - mondok, — de én úgy vakszemen gyútom itt az úrt, 
hogy úgy köpköd tűle, mint a vadmacska. — Lemászott oszt' a pad­
lásrul, oszt’ neki ült enni. Hát megevett nígy emberre való tisztás 
kását, a’ mán szent igaz. A’ut oszt’ még kírődzött is. A hegyeshasú 
nemzetes úr monta oszt’, hogy Köss úr kéccer szokja megenni aztat, 
akit eccer megeszik.

A „Karikás“ élclap
K szerkesztőséget es kiadóhivatalát *
JCossuih-uica 24-ik szám alá helyezte át.

Szerkesztői üzenetek.

Habitüé. Tőlünk kérdi, hogy kit ajánlunk különösebben a 
színésznők közül ? Tessék egy kis türelemmel lenni, még magunk 
sem vagyunk tájékozva.

Kefegyári. A kefével sok mindenféle műtétet lehet végezni 
Kikefélni, lekefélni és bekefélni.

Másik kefés. Ön azt kérdi, hogy mi a különbség a részeges 
ember és egv hadnagy közt ? Egyszerű 1 A részeges ember bekefél, 
a hadnagytól pedig a baka lel!

Grácia. Oh igen ! Mért ne lehetne a színházba kivágott ruhába 
járni ?- Tessék csak, mi szeretjük az ilyen toaletteket!

Novellista, fájdalommal konstatáljuk, hogy önnek a szanató­
rium sem használt! És ezért : ..Egzöngés és tücsök cirpelés közt 
vonult ellenére a sarkatlan Achilles, midőn hirtelen lecsapott a sas­
kesely ü Sternék bölcsőjébe, s a madár nyomát sárgaság jelező“ 
kezdetű novelláját ismét nem közölhetjük.

Bartha J. Név-York. Szives sorait kézhez vettük. Intézked­
tünk. hogy nagyobb mennyiségű ..Karikás- menjen Xev-Yorkba, az 
oieg r alkenstein Soma bátyánknak, s az ő révén az amerikai ma­
gvaroknak. Major János polgártársunkat mai napig is emlegetik 

e jrecenben. tényleg ö készítette hajdan a város ötös fogatának 
sallangos, remek (elszerelését. Ja, de az már régen volt. Szives mun­
kásságát örömmel fogadjuk, annyival is inkább, mivel lapunk most 
mar otthonra talalt amenkat testvéreink között. Ne Bugyi stílusban 
tessek hanem csak rendesen s minden héten. Ugv önt, mint az 
öreg kopasz Soma bácsit, szóval mindnyájukat szívből üdvözöljük.

Szikszäy Samuel Hortobágy. Legközelebb szíveskedjék ben-
- dm4 1®lkeresnl- Fontos kérdéseink volnának önhöz. Lehetőleg 

kedden, vagy szerdán. °

calmazást keres. Cim : a ki adó-övadékképes pénzbeszeöő 
Katonakesztyiik tisztítását iav;a;>al^i;u i^-ht «ki ért,nyes árért elválnom. Debreczen, Pétrfia-uTa^sz“‘ ^ 

.ovits gy,,"^ei K6szit5 Mih“:

Szalonna, hús és kolbász füstöléseket a legszebben esz­
közöl Medgyaszay Sándor hen­

tes mester. Debrecen, Vigkedvü-M.-u. 10. ugyanott hófehér szalona 
só kg.-ként 5 krért kapható.

Mid
virágárus leány csintalankodásai.

— Beköszöntött az őszirózsa 
szezon. Az ős in. erős agglegények 
újra felkerestek; de olyan szomo­
rúak. Még a kis Vetéssy urnák is 
kirí a szeméből, hogy szeretne — 
újra gyermek lenni.

— Egyedül Oláh tanácsnok ur 
a régi. Ha mamám felől kérdezős­
ködik, rendesen — megcsípi az 
arcomat.

Idős Bugyi Sándor
a hegyeshasú Balog nemzetes úrral, azut Köss Zsigmony úrral a 
macskakereskedővel, kanizni mennek boritalt, oszt' víglíetetlen ’ jó 

muiaccság törtínik, fű-fűkíppen, mindenkippen.0
Hogy oszt’ rímítő nagy esme- 

reccsígem van, tuggyák, a tehe­
tősebb gazda emberek környíkibe 
is, hát így szüret tájt as'se tu­
dom merre mennyek, hun fuharba, 
hun vendígsígbe. Csak hogy ippeg 
százfelé nem szakítanak. A. £z a 
hegyeshasú Balog nemzetes uram 
is regnál mán rajtam jó fél esz­
tendeje, hogy mikor rugunk ki 
mán a hámbul Bugyi uram. - 
Hisz’ én rajtam nem múlik nem­
zetes uram — mondok, — mer’ 
asse bánnám, hogy ha liótom 
után spirituszba tennének, mint 
a múzejomba’ szokják az kroko- 
dílust. — Hát aszongya, kedden 
jöjjík ki a Bodára bort kanizni 

Hozza ki oszt' Sárit is — 
aszongya. — K ír ént mondok
— aztat is megcselekszem. —
Hanem — mondok, — úgy tes­
sen számítani, hogy Sári is meg­
issza a maga porcijóját, oszt’ a 
jó ítélt is bepofázza, ha úgy h íj - 
ják, hogy tőtött káposzta,' meg 
felvert galuska. Minden lesz
— aszongya — e kerek fődön.
Na mondok,— igy mán önálló _____
vámterületre lípek a nemzetes
úrjal; - dedd®n ?5ftán kizötyögtettem Sárit a hegyeshasú nemze 
urho . — nát tény dolog, hogy alkalmasint cselekedett Sári, hogv t 
vette a ünnneplőjit, mer’ még tekintetes urak is vótak ott. A’ bij< 
Simony Miklós tekintetes kapitán úr, Szotyori Nagy Kálmán tekintei 
orvos úr, Udvarhelyi tekintetes városgazda úr. Vótak ott szípecski

100,000 darab ,.Delaware“ sima és gyökeres szőlővessző

eladó,
melyet sem oltani, sem permetezni és kén porozni nem kell. A 
philoxerának ellent áll s bora hasonló a szomorodni máslfishoz.

Egy és két éves fás és zöld oltványok dús gyökérzettel: 
8 bor- és 21 legkiválóbb csemege fajban.

Amerikai és európai sima és gyökeres vessző a 1 égj Hiá­
nyosabb árban. Nagy árjegyzéket, mely a „Delaware- és egyéb 
íajok részletes ismertetését és sok hasznos tudni valót tartalmaz, 
ingyen és bérmentve küld.

SZŰCS S. és FIA szőlőtelepe. Bihardiószeg 15.
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szerezzük be, !eg- \
előnyösebb ezért, ha cipővásárlás alkalmával

Cziczó £ajos
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úri- és női cipész műhelyét keressük föl, ahol úri-, 
női és gyermek-cipők a legjHiányosabb árakban, \! \ 

mérték szerint rendelhetők. = t!<
* 41_____________________ _ ____________ ri 5

Nincs többé sertésvésss!

Sertéspor (törvényesen védve és minisz- 
terileg segélyezve) óvszer, korszakalkotó ge- 
niális találmány a gazdaközönség részére.
Aki ezt használja és az utasítást ponto­
san hetartja, sertése a legvészesebb 
időben sem hullhat el. mert hogy ez 
nem üres reklám, ezennel kötelezem 
magam igazolásra minden elhullott 
sertés becsárát károsultnak készpénz­
ben visszafizetni, ha az utasítás betartása 
mellett ezen porral lett a sértés kezelve 1 
doboz 2 korona.

Kapható : minden gyógyszertárban. Főrak­
tár: Török J. Budapest. Tóth Béla gyógyszerésznél Debreczenben a Bi“ 
tával szemben. Nagyváradon: Bleiner gyógyszerésznél és Vadász Albert 
drogueriájában.

l/im Icfl/án fíágyszerész, vegyi és cosmetikai készítmények műlaborato- 
MIII luliull riuma. „Laboratoire cosmetique Matildeu (Alapittatott a hason­

nevű párizsi laboratórium mintájára 1885-ben Budapesten.)

------ Hajduszováton, Debreczen mellett, Kossuth-u. —

Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.

.ifäÄllptk, bornyomó zsákok,
fegyver- és rovolvertöltények nagy raktára

SESZTINA LALOS vas nagykereskedő, Debrecen,

H LUKACS VILMOS
beton nm- és ietó'jeBési vállalat Q

DEBRECEN, Hatvan-utca 5-ik szám. ^4|

Eternit aszbeszt pala főképviseleí!! ,4,
k , Elvállal: beton, terrazo és műkő munkákat- ||y

Facement és ragasztott lemez fedéseket. Telefon 308. Aj

lalonakefztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért,

giage-kesztyük tisztítását jutányos árért 
elvállalom.

DEBRECZEN, Péterfia-utca 37-ik szám.

Érmeliéki bor 200 hektoliter, különféle 
nemes faj eladó. Értekez­

hetni : TÓTH SÁNDOR szőlőbirtokossal: Székelyhidon, 
Nagyvecseri-hegy.

Debreczen sz. kir. város
Könyvnyomda-Vállalata

(Városházépület, ftossuth-uíca.)
Alapittatott 1561-ben. Telefon 270. JT

Ál A modern technika legújabb vívmányai- || 
val felszerelve, készít mindenféle nyom- li 

látványokat a legegyszerűbbtől a legdisze- p 
sebbig, jutányos ár mellett. - pl

Meghívók, eljegyzési kártyák, üzleti nyom­
tatványok, körlevelek a legizlésesebben 
állíttatnak ki. — Vidéki megrendeléseket 
gyorsan és pontosan eszközöl, i-. :

tartós betüércbői készült iömönivényekkel helybeli és viöéki nyomdáknak, könyvkö- 
=—. . . . . . . tőknek jutányos ár mellett a legrövidebb idő' alatt szolgálunk. =
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39. szám.

t APRÓ HIRDETÉSEK. 1
I Bi SHj» 10 Sídig- 40 fillér, minden további «zó 4 fillér, flgj '

Vstőflénpk telJesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb 
' 3 1' ar és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható :

Ralira er Sándornál Debrecen, Piac-u. 26. sz. (nagytőzsde udvar). 
A Melicliár-féle eredeti páros sorú L nicuni Drill vető^épek kizá­
rólagos képviselője.

Gansin a, legjobb cipö-fényesitő, chevraux és box cipő-krém. 
Kapható mindenütt.

Viláfthirii Marte11"Cognac J. & F. Kartell egyedüli főraktár, 
i nnymi M Debrecen és vidéke részére Váray Józsefnél.

Amerikába szóló útleveleket megszerez Fagy Lajos i rod áj-, 
Debreczen Csapó-u. 13. sz.

"Älltslfv VPYPWC könyvkötő, bőrdiszműves Debrecen, Piac-u. 31. 
yilHHlJJf J <•! 611« Készít egyszerű és disz könvvbekötéseket, arc­
kép és jubileumi diszalbumokat, női kézi táskák befoglalását, papír 
képkereteket és dobozokat stb.

7rnirfm*a és javításokat úgy helyben, mint vidé-fconyura nanggiasoftai ken eiváuai Schmidt s. zongora- és
hangszerkészítő, Debrecen, Piac-u. 73.

1?0S7tÓ- és É?FaPjuszíivet különlegességek Weisz Adolfnál, Debre- 
J V541U* cen, Kossulh-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

líl'flkf’ftl lPVPipft °cska ruhákat igen tisztességes árban vesz
Hl hIWUi m Vtíltíl l Rósenberg Béni Debrecen, Bádogos-utca 1.

Ppffwpppfc önvédelmi cikkek raktára és fegy verj avitó-müh ely e 
Jsyj VU HA Skót Sándor Debrecen, Piac-utca 75. sz.

V illamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári x. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossutk-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. —- Telefon-szám 168.

A világ legjobb vetőgépe a párossoru

Unikum-Drill“ le=olcsóbban kapható BaGI ISTVÁN gép-
— műhelyében Kábán, (Hajdú megye). — Saját

készítésű borsajtók.

Ócska Tetőgépek becseréltetnek.

m
I

Vadászat!! Mindenféle fegyverek, revolverek, 
olcsó hüvelyek, kész töltények, 

vadász táskák, sípok, jelzők, jelvények kaphatók:
pásztor Gyula és társa SÄ8SÄÄ,

KOMAROMI m.
nagy hangszer üzlete Debrecen, József 
kir.herceg-utca 2. Bika-szálloda mellett

Saját ház.
Gimbäiom Vpfpltlpl diÍta,ím tsnitá.s, kitűnő hurok 
Wlllivaium ytlKUUl és koronától iskolahegedük.

Nagy vonós hangszer műhely, Javítást művésziesen teljesít
jVagy zongora-terem SS™ S.'"- *
Iskola harmoniumok. piáninok legliirnemesebb 

gyártmány, részletfizetésre is kaphatók. 
Zongora rövidre vágását uj módszer, valamint hango­

lást nem mint kontár, de tökéletesen végzem. °
Grammophon ok és lemezei nagy választékban.

Árjegyzék ingyen

Az „TJRSTJS1 borsajtó ez évi kolozsvári kiállításon dísz­
oklevéllel lett kitüntetve.

ÜRSÜS
a legtökéletesebb szabadalmazott borsajtó 
felsőnyomással, három áttétellel, vasgerenda 

szerkezet, legmagasabb nyomó 
képesség, a törköly egy darabba 
leemelhető, a must vasrészekkel 
nem érintkezik, ezáltal a bor meg- 
feketedése kizárva.

Könnyű kezelés kevés munka­
erővel.

Honi gyártmány. Szőlő 
szeti. borászati és pincészet! cik­

kekről, valamint vadászfegyverekről és vadászati 
felszerelésekről képes árlap ingyen és bérmentve.

Lőpor árusítás.

TÓTH GYULA ™°SSe”"
DEBBECZEI. (A városház alatt.)

f-’-'i ‘ins- imffliHiss
l i !í:!h:;ií

I Találkozzunk

A „Kölcs8y-kávéház“-ban
Debrecen, Csapó-utca 52.

I
Szakértelemmel készített

11 szemüvegek és orrcsiptetőlc --
rövidlátó, távollátó, gyengelátó és operált szemeknek.

Mezei látcsövek és turista 
távcsövek

legfinomabb aekromatikus Vivo-
gekke! nagy választékban és legolcsóbban kaphatókn

FISCHER JAKAB Ékszerésznél 
Debrecen, Főtér 23. sz

CSIKES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Lrt polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a Ieg- 
ujabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szót etekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Divatos férfi öltönyöket
a legújabb szabás szerinti kivitelben szolid, előnyös árakon készít

Hufíty GrVÖrO’V férfi-szabó, Batthyány-utca 17-ik szám. 
V J o J Bel- és külföldi szövetek raktára.

Legolcsóbb, legjobb

Debreosen sí. klr. város könyvnyomda vállalata, inig _

férfi-, fiú- és gyermekruhák
Griiníeld Adolf és Társánál

bébiecen. kistemplom mellett kaphatók.
1942.


